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As imposições sofridas perante  os processos de colonização, políticos e 

sociais, resultaram em diversas perdas para os povos indígenas. Entre estas 

perdas podemos citar a da língua originária, uma vez que a língua portuguesa 

foi imposta à grande parte das populações indígenas do país. Contudo, mesmo 

sendo falantes do idioma Português, e não mais falando a língua de seus 

antepassados, os povos indígenas mantêm sua identidade linguística e étnica, 

pois são perceptíveis em seus falares aspectos identitários étnicos (Maher, 

1996, 1998; Gorete Neto, 2005, 2021, 2022). O presente estudo tem como foco 

discutir sobre aspectos linguísticos e identitários percebidos no falar de 

indígenas Potiguara do Território Indígena – TI Potiguara e TI de Monte Mór, 

que trabalham, vivem, e se conectam frequentemente com o ecossistema 

mangue. O presente estudo tem como objetivo geral analisar itens lexicais 

usados no contexto do mangue pelos Potiguara da Paraíba, buscando 

compreender os usos e variáveis, bem como fortalecer as características 

etnolinguísticas marcadas ao longo do território Potiguara. Temos como 



objetivos específicos: identificar os itens lexicais da fala dos Potiguara 

relacionados à vivência no mangue; relacionar os significados e os usos de 

palavras ou expressões linguísticas à identidade Potiguara; fomentar a relação 

da língua e de aspectos etnográficos do povo, comparando os dados lexicais e 

as narrativas com os aspectos sociais de vida Potiguara. A fim de alcançar os 

objetivos almejados realizamos aplicação de questionário em entrevistas 

informais e de ficha social (Bortoni-Ricardo, 2014) com cinco Potiguara que 

trabalham no ecossistema mangue. Analisamos os significados e definições de 

itens lexicais utilizados pelos indígenas Potiguara colaboradores do estudo.  A 

partir dos dados obtidos, analisamos, comparativamente, os itens lexicais 

obtidos com dois dicionários de língua portuguesa (Dicionário de Candido de 

Figueiredo - Novo Diccionário da Língua Portuguesa (1913) e Dicionário 

Michaelis - online) e com dois de língua Tupi ( Dicionário de Silveira Bueno - 

Vocabulário Tupi-Guarani Português (1998) e Dicionário de Eduardo de Almeida 

Navarro - Dicionário Tupi Antigo: A língua indígena clássica do Brasil (2013) ). 

Além disso, fizemos um levantamento de produções científicas que têm como 

objetivo o trabalho de indivíduos não Potiguara, comparando os dados dessas 

produções com os encontrados neste estudo. Identificamos, mediante a 

pesquisa, que mesmo sendo falantes majoritariamente da língua portuguesa, o 

repertório linguístico dos Potiguara da Paraíba reverbera identidade étnica 

específica ao povo Potiguara, o que reflete memórias e narrativas vivas da 

ancestralidade cultural e linguística do povo indígena Potiguara. 

Palavras-chave: potiguara da paraíba; linguagem do mangue; identidade 

linguística. 

 


